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The Lord’s Prayer in Syriac

C: Awin d"wasmayya. | @@am saiwagd | Our Father in heaven

Awin d"wasmayya
Netgandas$ smak

tete malkutak
w’nehwe sewyanak
aykanna d"wasmayya
ap bar"a

Haw lan lahma
d"sunganan yawmana.

Waswoq lan
Hawbayn wahthahayn
aykanna d’ap hanan
swaqn 1"hayyawayn,

W"la talayn I’nesyona
ella passan min bisa.

Methol d’dilak yi
malkita

w'hayla w'tesbohta
I’alam almin amén.
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Our Father in heaven
Hallowed be Thy
name, Thy Kingdom
come,

Thy will be done on
earth as it is in heaven.

Give us this day the
bread we need and
forgive us our debts
and sins as we have
forgiven those who
offended us.

Do not let us fall into
temptation, but deliver
us from the Evil One.
For yours is the
kingdom, the power,
and the glory, for ever.
Amen.

Awa/Abba = father, awiin = our Father; $mayya
= heaven, basmayya = in heaven; qa(n)des$ =
sanctify, nesqande$ = be sanctified or hallowed
be; $ma = name, $makh = thy name; etha =
come, the€se = may come; malka = king, malkiisa
= kingdom, malkiisakh = thy kingdom; hawa =
be, become, be done, nehawe = be done; sewiana
= will, sewianakh = thy will; aikkanna d" = as,
like; ap = also; ara"a = earth, bara"a = on earth;
ya(h)w = give, haw = give (imperative); lan =
(to) us; lahma = bread as in Bethlehem = House
of brea;. sunakhana = need, sunakhanan = of our
need or needed; youmana = this day; Swaq =
forgive, w’ + §woq = and forgive (imperative);
howba = debt, howbain = our debts; hathah =
sin, wahathahain = and our sins; aikkanna d" =
as (conjunction); hanan = we; §waqn = (as) we
have forgiven; 1"hayyawain = (to) our debtors; u
+ 1a = and not; al = enter; u + la + thay€l + lan =
and lead us not; nesiyona = test; ella = but; passi
= rescue, save, passan = save us; min = from;
bisa = the evil one. Methol d" = for, because;
dilakh = thine, dilakht = thine is; malkiisa =
kingdom; u+ haila = and the power; $ambah =
glorify, u + thesbohatha = and glory; L"alam
almin (1’ + alam; al + min ?) = for ages and
ages; forever.




